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Dette er en læseprøve


Kapitel 1



Sonea holdt de tilsølede bandager svævende i luften med et strejf af magi, og sendte et pust af hede imod dem. De fængede og forvandledes til aske. Lugten af brændt stof, blandet med en kvalmende stank af svedent kød, fyldte luften. Sonea dirigerede asken ned i den spand de havde stående til formålet og tændte derefter en lampe med parfumeret olie, og duften fra den overdøvede den ubehagelige lugt. Efter at have renset ud efter sin sidste patient åbnede hun undersøgelsesværelsets dør med et nyt strejf af magi.

Den indtrædende var lille og midaldrende, og hun lyste op da hun genkendte ham, men hendes ansigt skiftede straks udtryk igen.

„Cery! Hvad i alverden bestiller du her?“ hvæsede hun og så sig hurtigt om, selv om de var alene i værelset.

Han satte sig på en af stolene som var stillet frem til patienter og deres familier. „Jeg prøvede at opsøge dig i aftes i troldmandslavet, men du var ikke hjemme.“

„Du kunne have forsøgt igen i morgen aften,“ sagde hun. Hvis han var blevet genkendt og nogen rapporterede hans besøg til troldmandslavet, ville alle vide at hun havde forbindelse med en af tyvenes bandeledere. Det var ganske vist ikke længere forbudt, men det kunne ikke undgå at vække mistanke så kort tid efter at hun havde presset på for at få bestemmelsen om det ændret. Nogle fandt måske på at hævde at hun brugte hospicerne som skalkeskjul for at mødes med tyvene, og det kunne bringe alt hvad hun havde opnået i fare.

Ironisk nok var risikoen for at Cery blev genkendt større her på hospicet end hvis nogen så ham i troldmændenes boligblok. Sonea tvivlede på at andre end Rothen ville kunne huske ham efter alle disse år. Derimod var det ikke usandsynligt at flere af patienterne på hospicet havde haft noget at gøre med tyvene og vidste hvordan han så ud.

„Det jeg har opdaget er for vigtigt til at det kan vente,“ sagde han.

Hun betragtede ham opmærksomt. Hans alvor fik ham til at virke så forskellig fra den sorgløse knægt hun havde kendt som barn og ung. Han virkede hærget og nedtrykt, og hendes medlidenhed vågnede. Han sørgede selvfølgelig stadig over sin familie.

„Hvordan går det, Cery?“ spurgte hun stilfærdigt.

Han rettede sig en smule. „Så godt som det nu kan. Jeg har holdt mig beskæftiget med jagten på en selvlært troldmand i byen.“

„En selvlært troldmand?“ gentog hun langsomt.

Han nikkede.

Han havde ret. Det var for vigtigt til at kunne vente. Hun lænede sig frem. „Godt. Lad mig høre det hele fra begyndelsen.“

„Det startede med at min låsesmed hævdede at låsene til mit skjul var åbnet med magi.“

Hun betragtede ham opmærksomt mens han fortalte. Smerten lyste ham ud af øjnene når han nævnte sin familie. Sorgen over dem var stadig frisk. Til gengæld voksede hårdheden og beslutsomheden hver gang han kom ind på Tyvejægeren. Jagten havde været hans udvej for at holde tankerne fra tabet af hustruen og børnene. Hans iver voksede da han fortalte om den udenlandske kvinde som havde åbnet pantelånerens pengeskab ved hjælp af magi.

„En kvinde,“ gentog han. „Mørk i huden som en lonmar og med glat sort hår. Efter hendes stemme at dømme var hun godt oppe i årene, men hun bevægede sig som et ungt menneske. Hun talte med en fremmed accent jeg aldrig har hørt før. Jeg tør vædde på at hun ikke stammer fra et af alliancens lande.“

„Kan hun være fra Sarkana?“

„Nej, så ville jeg have genkendt accenten.“

Sonea tænkte over hvad han havde fortalt. Der fandtes ingen som passede til beskrivelsen i troldmandslavet. Cery tog måske fejl af kvindens accent. Hun kunne godt være fra Lonmar. Lonmarerne var mørkhudede, og de holdt deres kvinder gemt omhyggeligt af vejen. En lonmarisk kvinde var muligvis et så sjældent syn at de fleste ville tro hun tilhørte en helt anden race.

Lonmarerne tillod imidlertid ikke deres kvinder at lære magi, og det var måske grunden til at hun havde holdt sig på afstand af troldmandslavet. Hvis hun havde været et naturtalent og hendes kraft havde udviklet sig spontant, ville lonmarerne have været tvunget til at lære hende at kontrollere den. Men derefter … ingen vidste hvad lonmarerne gjorde med deres troldkvinder. Den almindelige antagelse var at de simpelt hen forbød kvinderne at udøve magi, men det kunne også tænkes at de blokerede deres kraft. Denne kvinde var måske flygtet for at undgå den skæbne.

Hvis det passede, var det mærkeligt at hun havde valgt at tage til Imardin. Hun måtte vide at troldmandslavet på grund af traktaten mellem de allierede lande var nødt til at respektere Lonmars love om troldkvinder. Hvis de fandt frem til hende, ville hun blive sendt hjem under bevogtning.

Måske havde Cery gættet sig til grunden: bøger. Hvis kvinden var flygtet for at bevare friheden til at lære magi, var Imardin stedet med de største muligheder for at skaffe sig viden. Men bøger om magi var ikke billige. Plyndrede hun de bandeledere hun dræbte for at skaffe penge til dem, eller havde hun påtaget sig rollen som lejemorder til gengæld for magisk viden?

En ny mulighed slog ned i Sonea. Det kunne ikke udelukkes at Cery tog fejl i at tro at kvinden var identisk med Tyvejægeren. Låsene var blevet åbnet med magi, men hans kone og børn var blevet dræbt med almindelige våben. Måske tilbød kvinden kun magisk assistance når det gjaldt om at skaffe adgang til huse og pengeskabe.

„Hvordan kan du være sikker på at kvinden også er Tyvejægeren?“ spurgte hun.

„Hvis hun ikke er Tyvejægeren, arbejder hun for ham,“ sagde Cery. „Eller også har vi med to selvlærte troldmænd at gøre. Vi ved intet med sikkerhed før du får fanget og sandhedslæst hende.“

„Udspurgte du pantelåneren bagefter?“

Han rystede på hovedet. „Vi skal måske bruge ham og hans forretning til en ny fælde.“ Hans øjne funklede. „Men næste gang er du med mig, og så fanger vi troldkvinden.“

Sonea rystede på hovedet. „Jeg ville ønske at det var muligt, men jeg kan ikke bevæge mig rundt i byen som det passer mig, Cery. Jeg skal bede om særlig tilladelse og gøre nøje rede for mit ærinde så snart det er noget der ikke angår hospicerne.“

Et øjeblik lignede Cery et barn der var blevet frataget sit kæreste eje, og derefter blev han tankefuld. „Jeg kan måske lokke hende hen til dig på en eller anden måde.“

„Jeg tvivler på at du kan få hende til at nærme sig troldmandslavets port eller hospicerne.“

„Medmindre du tømmer et af hospicerne for patienter en enkelt aften og jeg udspreder et rygte om at der ligger bøger om healing og flyder alle vegne.“

„Det duer heller ikke Cery. For at gøre det skal jeg forklare grunden, og så kan jeg lige så godt fortælle det øverste råd om troldkvinden og overlade det til dem at finde hende.“

„Kan du ikke opdigte en anden grund?“

Sonea sukkede. Hun tvivlede på at Cery var interesseret i at få æren for at have afsløret troldkvinden og have medvirket til at fange hende. Det eneste han interesserede sig for var hævn – og samtidig sikre sig mod at han blev Tyvejægerens næste offer.

Hun ville hellere end gerne hjælpe ham, men hvis det øverste råd opdagede at hun havde gjort det uden at informere dem om troldkvinden, ville den almindelige mistro mod hende vokse og gøre alting endnu mere besværligt.

Hendes modstandere ville gribe til med begge hænder for at udnytte en plet på den fejlfri opførsel hun til deres store ærgrelse havde udvist lige siden ikanernes invasion. De skulle nok sørge for at så mest mulig tvivl hos dem der i forvejen var nervøse på grund af hendes fortid og kendskab til sort magi. Gik det helt galt, kunne det ende med at de fik begrænset hendes bevægelsesfrihed til troldmandslavets område.

Der var ingen vej uden om at give oplysningerne om troldkvinden videre til det øverste råd og lade dem om at tage sig af det. Bare det gik hurtigt, kunne det være lige meget hvem der fandt frem til hende. Og Cery ville under alle omstændigheder få sin hævn.

„Ved du hvor kvinden er nu?“ spurgte hun.

Han rystede på hovedet. „Men jeg ved hvordan hun ser ud, og så fremmedartet som hun er, kan jeg også sætte andre til at lede efter hende.“

„Men sørg for at de forstår at de skal holde sig på afstand af hende,“ sagde Sonea. „Der er ingen tvivl om at hun har fuld kontrol over sin kraft, og hun er gammel nok til at have en vis erfaring i brugen af den.“

„Ja, ja, hun er slet ikke som du var engang,“ sagde Cery med et humørforladt grin. „Der var måske et par tyve du havde lyst til at give en lærestreg, men du ville aldrig gå så langt som til at jage dem og … og …“ Han brød af og så væk.

„Du har ret,“ sagde hun stille. „Jeg må tænke lidt over det her, Cery, men jeg bliver nok nødt til at give det øverste råd besked og lade dem om at finde frem til kvinden.“

„Nej!“ udbrød han. „De laver bare det samme rod som de gjorde med dig dengang.“

„Eller også har de lært af deres fejl og griber det helt anderledes an.“

Cery bed munden sammen. „Det må man da håbe.“

„Er du villig til at hjælpe dem?“ spurgte hun.

Han skar ansigt. „Måske, hvis … Ja. Det er jeg nok nødt til. Når det kommer til stykket har jeg vel ikke noget valg.“

„Egentlig ikke. Fortæl mig hvordan jeg kan kontakte dig.“

Han sukkede tungt. „Kan du ikke … sove på det inden du siger noget til nogen?“

Hun smilede. „Godt, jeg afgør det inden jeg går på vagt i aften. Du hører enten fra mig, eller også vil nogen fra lavet banke på din dør.“



Køkkenslavens øjne var blevet store og runde da han trådte ind i soveværelset og fik øje på liget, og de var forblevet sådan mens Dannyl udspurgte ham. Alligevel besvarede han alle spørgsmålene roligt og uden tøven.

„Hvornår så du sidst Tyvara?“ spurgte Dannyl.

„I går aftes. Jeg passerede hende i korridoren. Hun var på vej mod disse værelser.“

„Sagde hun noget?“

„Nej.“

„Virkede hun anderledes end normalt? Nervøs, måske?“

„Nej.“ Slaven tøvede. „Hun så vist vred ud. Men det er svært at være sikker. Lamperne var ikke tændt.“

Dannyl nikkede og noterede den detalje ned. Listen over dem var efterhånden temmelig lang, men han havde også udspurgt slaver i flere timer.

„Du sagde at hun og Riva kendte hinanden. Har du nogen sinde set dem skændes? Eller opføre sig mærkeligt?“

„De skændtes en del. Tyvara kommanderede med Riva, og Riva brød sig ikke om det. Men det er ikke så ualmindeligt med den slags.“ Køkkenslaven trak på skuldrene.

„At nogle slaver kommanderer rundt med andre, mener du?“

Slaven nikkede. „Ja.“

„Hørte du eller så dem skændes på noget tidspunkt i går?“

Inden slaven nåede at svare, dukkede en anden op i åbningen ud til korridoren. Han trippede nervøst til han havde fanget Dannyls opmærksomhed og kastede sig derefter på gulvet.

„Rejs dig,“ sagde Dannyl. „Hvad kommer du for at fortælle mig?“

„Ashaki Achati er netop ankommet,“ svarede slaven. 

Dannyl vinkede ad køkkenslaven. „Du kan gå.“

Begge slaver pilede ud. Dannyl rejste sig og stak notesbogen i kuttelommen. Han så sig om en sidste gang og gik derefter gennem korridoren til modtagelsesværelset, og han nåede frem samtidig med at ashaki Achati kom ind fra den anden side.

„Velkommen,“ sagde han.

„Undskyld forsinkelsen. Det tog Deres slave et stykke tid at finde mig. Hvad er der sket? Det eneste jeg fik ud af ham var at det var vigtigt.“

„Kom med, så skal jeg vise Dem det,“ sagde Dannyl.

Achati fulgte med til Lorkins soveværelse uden at sige noget, hvilket Dannyl var ham taknemmelig for. De mange timers forhør af slaverne var begyndt at tære på ham. Men der var stadig meget at gøre, og han kunne ikke lægge sig til at sove foreløbig. Han fjernede trætheden med et strejf af magi. Det ville nok blive nødvendigt at friske sig op med den metode adskillige gange i løbet af de næste par dage.

Lamperne i Lorkins soveværelse var efterhånden brændt langt ned, men liget af slavekvinden var stadig klart belyst.

„En død slave,“ sagde Achati og betragtede liget eftertænksomt. „Jeg forstår Deres bekymring.“

„Bestyrtelse er vist en mere rigtig betegnelse.“

„Var det Deres …?“ Achatis bevægelse omfattede alle værelserne.

„Nej. Liget er drænet for al livsenergi. Den der dræbte hende brugte sort … anvendte højmagi, og det har mester Lorkin ikke lært.“

Achati rynkede panden og lagde fingerspidserne mod den dræbtes arm. Maron havde givet Dannyl besked om ikke at skilte med at Kyralia kun havde to troldmænd der kendte den sorte magis hemmelighed, men samtidig understreget at han heller ikke skulle forsøge at foregive at alle troldmandslavets medlemmer var fortrolige med den. Set med sarkanernes øjne ville det være rimeligt at antage at Lorkin, ung og nyuddannet som han var, endnu ikke blev betragtet som erfaren nok til at lære den. Dannyl bed sig i læben. Det ville blive sværere at skjule den kendsgerning at han selv ikke kendte til sarkanernes ’højmagi’.

„De har ret,“ sagde Achati idet han trak hånden til sig. „Men det betyder at den der dræbte hende kendte til højmagi.“

„En af de andre slaver er væk, en kvinde ved navn Tyvara. Jeg har udspurgt de fleste af de andre slaver i huset, og meget tyder på at hun er den skyldige.“

Dannyl havde ventet at se Achati reagere med overraskelse, men i stedet så han uro i sarkanerens ansigt. „Har De sandhedslæst dem?“

„Nej. Troldmandslavets love forbyder os at sandhedslæse nogen uden ærketroldmændenes tilladelse.“

Denne gang blev Achati overrasket. „Hvordan kan De så være sikker på at de fortæller sandheden?“

„Jeg tænkte selv på om de kunne finde på at forsøge at dække over hinanden, men så slog det mig at de selvfølgelig forventede at blive sandhedslæst.“

Achati nikkede. „Men tror De at de har fundet frem til noget som jeg ikke afdækker ved at sandhedslæse dem?“

„Formodentlig ikke,“ sagde Dannyl og tog sin notesbog frem. Han smilede. „Men der kan måske vise sig at være fordele ved det. Det finder vi først ud af når vi sammenligner metoder.“

Achati nikkede med et muntert blink i øjnene. „Skal jeg sandhedslæse dem med det samme, eller vil De først fortælle mig hvad De har fundet ud af?“

„Vi sparer nok tid hvis jeg fortæller hvad jeg ved på nuværende tidspunkt,“ sagde Dannyl. „Er vi enige om at drabet virker mere spontant end planlagt?“

Achati nikkede.

„Man har fortalt mig at Tyvara og den døde, Riva, skændtes en del. Riva lader til på en eller anden måde at være underlagt Tyvaras autoritet. Riva ønskede at få opgaven som Lorkins personlige slave fra den første dag, men Tyvara overtog hendes plads. Begge kvinder har tidligere tilhørt ashaki Tikakos husholdning, og de modtog ofte meddelelser fra slaverne dér – men fra hver sin kontakt. De har ikke haft forbindelse med slaver i andre husholdninger, så jeg går ud fra at Tyvara må have ført Lorkin til ashaki Tikakos hus.“

Achati gned sig om hagen. „Vi kan ikke tillade os at lede efter ham der før vi er helt sikre på at han befinder sig i huset,“ sagde han. „Kan andre have taget ham med sig?“

„Lorkin havde ingen besøgende, og hvis han er blevet ført herfra mod sin vilje, må bortføreren være en magtfuld troldmand. Eller i besiddelse af store overtalelsesevner.“

Achati nikkede. „Hvis denne Tyvara kender til højmagi, er hun næppe en ægte slave. Det tyder på at hun er spion.“

„For hvem?“ udbrød Dannyl overrasket.

„Det ved jeg ikke,“ sagde Achati med en lille grimasse. „Jeg kan kun sige at det ikke er for kongen, for så ville han have givet mig besked om det. Men hvis den der sendte hende havde ønsket Lorkin død, ville det have været hans lig der lå på sengen. Hvis de har ført ham levende herfra, må de have et formål med det.“

„Hvad skulle det være?“

„Afpresning af en slags, måske?“ sagde Achati tankefuldt. „Spørgsmålet er om afpresningen i så fald er rettet mod kong Amakira eller troldmandslavet – eller måske mod begge?“

Dannyl smilede skævt. „Det må være mod troldmandslavet. Hvis de var ude efter at ydmyge kongen, ville de have bortført mig. En ambassadør har langt større propagandaværdi end en underordnet assistent.“

„Men han er ikke kun en underordnet assistent,“ sagde Achati. „De forestiller Dem vel ikke at vi er uvidende om hvem hans forældre er?“

Dannyl sukkede. „Jeg tænkte nok at det var for meget at håbe på at det ville gå upåagtet hen.“

„Hvis det kan lette Deres sind, regnede vi ikke med at han ville være i fare af den grund. Tværtimod forestillede vi os at truslen om en hævnakt fra hans mor ville holde tåbelige brushoveder tilbage. Men …“ Han tav og vendte sig om og så på den døde slavinde med eftertænksomt sammenknebne øjne.

„Ja?“ sagde Dannyl.

Achati rystede på hovedet. „Der findes en anden gruppe som er berygtet for at bortføre folk, men de har intet at opnå ved det, og han hører ikke til deres sædvanlige mål. Nej. Vi må opsøge ashaki Tikako. Med lidt held har De Deres assistent tilbage igen inden dagen er forbi. Men det er måske en ide at vi først får fjernet liget.“

Dannyl nikkede. „Det vil Lorkin sikkert være taknemmelig for. Hvis De er færdig med at undersøge hende, får jeg slaver til at gøre hvad de nu gør med deres døde.“



Nu hvor de ikke længere havde brug for det nye skjul som fælde for Tyvejægeren, havde Cery ladet det forsegle, og han og Grol var flyttet tilbage til lejligheden i pakhuset ved den gamle bymur.

Cery havde ventet til næste morgen med at fortælle Grol om samtalen med Sonea. Hendes reaktion på hans oplysninger var kommet bag på ham i en sådan grad at han måtte have tid til at genoverveje sine planer og gennemtænke hvad han var gået med til. Han kunne ikke frigøre sig for tanken om at han sikkert kom til at fortryde det.

„Hvorfor går hun ikke selv på jagt efter den elendige Tyvejæger?“ brummede Grol.

„Hun kan ikke strejfe om i byen som hun vil. De gamle stivstikkere i troldmandslavet stoler ikke på hende. Skal hun andre steder hen end på hospicerne, kræver det særlig tilladelse fra lavet.“

„Utaknemmelige fjolser,“ fnyste Grol. „Det var hende der reddede byen!“

Det var rigtigt, men det forandrede ikke den kendsgerning at de fleste kyraliere var bange for hende. Ærketroldmændene havde gjort sig store anstrengelser for at begrænse hendes bevægelsesfrihed mest muligt uden at sætte hende i fængsel. De ønskede ikke at løbe nogen unødvendig risiko, og det kunne man dårligt bebrejde dem. Det var bare irriterende at det skabte vanskeligheder lige nu.

„Vi skal altså samarbejde med troldmandslavet?“ sagde Grol.

„Det er vi nødt til,“ svarede Cery. „Vi er de eneste som ved hvordan kvinden ser ud. Og måske kan vi forhindre troldmændene i at anrette de helt store katastrofer denne gang.“

Grol snøftede hånligt. „Håbe kan man selvfølgelig altid. Hvad med Skellin? Har du tænkt dig at fortælle ham noget?“

„Vi ved stadig ikke om kvinden er Tyvejægeren, kun at hun bruger magi.“

„Og du er helst fri for at fortælle Skellin noget før du er helt sikker,“ sagde Grol. „Du er bange for at gøre dig til grin.“

„Lad os hellere sige at jeg ikke ønsker at spilde Skellins tid,“ sagde Cery. „Eller komme til at skylde ham flere tjenester end højst nødvendigt.“

„Men du sagde at han var anderledes end du havde troet.“

„Ja, men han er stadig bandeleder og opiumsimportør,“ sagde Cery. „Bedre mænd end du og jeg har begået grimme fejltagelser i den tro at de handlede i den bedste mening.“

„Og folk med den overbevisning er de virkelig farlige,“ sagde Grol. „De bruger rask væk familiens stolthed eller landets sikkerhed som undskyldning for deres ugerninger.“

Cery nikkede. „Jeg vil helst være ærlig over for mig selv når det gælder mine forretninger. Mine ambitioner var at slippe ud af slummen og at undgå at dø som tigger. Jeg bilder mig ikke ind at jeg er drevet af ædlere motiver end det.“

„Du har altså brug for penge, og det kræver at man har magt. Og medmindre man er født adelig, kommer man aldrig til at tjene store penge ved ærligt arbejde.“

„Det drejer sig om at overleve, og jeg tror det er hvad Skellin kæmper for. Han sagde at han forsøgte sig med import af opium for at sikre sin position som bandeleder.“

„Og det lykkedes.“

„Ja,“ sagde Cery træt. „Men nu er den position sikret, og hans samvittighed er ikke så plaget at han har lyst til at opgive opiummen.“

„Det sagde han ellers at han ville.“

„Jeg tror det når jeg ser det. Opium har gjort ham til en af byens mest indflydelsesrige mænd. De fleste af de andre bandeledere arbejder for ham eller står i gæld til ham. Alt det giver han ikke uden videre slip på igen,“ sagde Cery. „Og jeg skal ikke rodes ind i noget af det hvis jeg kan undgå det.“

„Du er alt for klog til at lade ham lokke dig ind i noget,“ sagde Grol.

„Synes du at jeg skal fortælle ham om kvinden?“

Grol sad lidt og brummede eftertænksomt. „Hvis noget siger dig at du skal lade være, så hold mund. Og hvis vi får vanskeligheder med at finde ud af hvem Tyvejægeren er, skal det blive spændende at se hvor meget Skellin i virkeligheden duer til. Det viser sig måske at være temmelig lidt når det virkelig gælder. Eller også får vi omsider en demonstration af hvor magtfuld han er blevet.“


Kapitel 2



Lorkins øjne sved stadig, og det stak også i lungerne hvis han ikke passede på. Han havde endnu ikke vænnet sig til luften i rummet. Den var tyk af stanken fra urinen i de åbne tønder som stod langs den ene væg. Tyvara havde rådet ham til at holde øjnene lukket og trække vejret i små, korte drag for at undgå de værste gener. Hun havde også sagt at kun slaver ville komme ind i rummet, og at han skulle være fuldstændig stille.

Tiden gik meget langsomt når hvert eneste åndedrag sved i halsen. Det gjorde også tanken om videre flugt gennem natten sammen med en fascinerende kvinde til et langt mindre spændende eventyr end han først havde forestillet sig.

Men han havde jo heller ikke gjort det for spændingens skyld, kun fordi det lod til at være den eneste udvej. Han havde været i fare – og der var sikkert endnu lang vej til sikkerhed.

Var det tåbeligt af ham at stole på Tyvara? Det eneste bevis på at hun talte sandt var de ord som han havde hørt slavepigen hviske: „Du! Men … han skal dø! Du ved at han skal dø! Du er en forræder mod dit folk!“

Han genkaldte sig Tyvaras svar: „Jeg sagde at jeg ikke ville lade dig dræbe ham. Du skulle have lyttet til min advarsel og være gået din vej.“

Det måtte betyde at Tyvara havde kendt til Rivas plan og givet hende chancen for at opgive den. Eller også havde hun bare sagt det i håb om at han ville tro på det. Men hvorfor skulle hun ønske at narre ham? For at overbevise ham om at hun ikke var den ubarmhjertige dræber hun gav indtryk af? Det var selvfølgelig muligt. Men hvad håbede hun at opnå med det? Det havde han svært ved at se.

Én ting stod imidlertid klart. Hvis Tyvara havde ønsket at dræbe ham, ville han ikke sidde her nu. Hun var troldkvinde og beherskede sort magi. Hendes magiske styrke var formodentlig mange gange større end hans.

Men var det overhovedet nødvendigt at flygte sammen med hende? Dannyl måtte kunne sørge for sikker beskyttelse til dem begge når han fik at vide hvad der var sket.

Lorkin rystede på hovedet. Nej. Ikke hurtigt nok. Det ville tage adskillige dage at tilkalde troldmænd hjemmefra, og ingen af dem var nær så stærke som de fleste sarkanske troldmænd. Og hvis hans mor og ærketroldmand Kallen blev sendt af sted, skulle de først forøge deres styrke med sort magi, og det ville tage yderligere tid. Og tanken om at skaffe sig livvagter fra de sarkanske troldmænds rækker var håbløs så længe man ikke vidste hvem der havde sendt Riva.

Lorkin pressede fingerspidserne mod tindingerne. Hvem ønskede ham død? Det kunne vel ikke være andre end slægtninge til de ikaner hans forældre havde dræbt under krigen. Hans mor havde haft ret. De følte sig stadig forpligtet til at tage hævn, selv om deres slægtninge havde været dømt fredløse.

Men ærketroldmændene derhjemme havde været sikre på at der ikke var nogen fare for blodhævn. Og Maron og de andre ambassadører havde aldrig været udsat for attentatforsøg. Havde familierne til de dræbte skjult deres hensigter i håb om at han eller hans mor en dag ville vove sig ind i Sarkana?

Lorkin følte efter notesbogen i lommen. Skulle han gøre et nyt forsøg på at kontakte sin mor ved hjælp af blodstensringen? Slaver kom og gik hele tiden, og indtil nu havde ingen af dem vist forbløffelse over at se ham dér. Første gang han forsøgte at sætte sig i forbindelse med sin mor var en slave dukket op netop som han tog ringen frem, og han havde i en fart stukket den ind under rygbindet i sin notesbog. Hvis de så ringen og fortalte Tyvara om den, risikerede han at hun tog den fra ham.

Han lukkede fingrene om notesbogen, men tøvede. Hvad ville hans mor sige? Sikkert give ham besked om at vende tilbage til ambassadørboligen og overlade resten til Dannyl. Og derfra gik turen uden tvivl hjem til Kyralia i en vis fart. Nu fik hans mor ingen vanskeligheder med at få det øverste råd til at kalde ham tilbage. Hun havde haft ret fra begyndelsen. Det havde været en dumhed at rejse til Sarkana. Men noget sagde ham at faren ville vokse hvis han vendte tilbage til ambassadørboligen. Han var nødt til at stole på Tyvara. Hun var den der vidste bedst, og …

Det gav et sæt i ham da døren blev åbnet. Tyvara trådte ind. Hun virkede helt anderledes nu. Der var stadig noget mystisk og eksotisk over hende, men ethvert spor af underdanighed var forsvundet. Hun var rolig og selvsikker og hun betragtede ham med en antydning af undertrykt munterhed.

Hvilket alt i alt var en betydelig forbedring.

„Hvordan går det?“ spurgte hun og skar ansigt ad stanken.

„Jeg trækker stadig vejret, selv om det ikke er nogen fornøjelse,“ sagde han. „Jeg ville næsten ønske jeg kunne undgå det. Kan jeg nu få en forklaring på hvad der foregår?“

Hun smilede svagt. „Ja. Kom med.“

Han fulgte efter hende gennem en kort korridor til et stort, værkstedslignende værelse. Fire slavekvinder sad ved et stort bord og betragtede ham med åbenlys nysgerrighed, men uden mindste antydning af venlighed. De to så ud til at være jævnaldrende med Tyvara. De andre var ældre, men nøjagtig hvor meget var svært at bedømme. Det var ikke til at sige om deres mange rynker skyldtes alder eller hårdt arbejde under åben himmel. De så hurtigt ned da han kiggede på dem, men løftede derefter hovederne igen, langsomt og næsten modvilligt, som om de inderst inde syntes det var forkert. Lorkin gættede på at de i modsætning til Tyvara var født og opvokset som slaver og havde svært ved at stryge slaverollen fuldstændig af sig.

„Sæt dig,“ sagde hun og pegede på en stol og tog selv plads på en anden. „Fra nu af er vi dus. Vi nævner ingen navne her. Det er det sikreste. Det er tilstrækkeligt at sige at du kan stole på disse kvinder.“

Lorkin nikkede høfligt til dem. „Jeg takker for jeres hjælp.“

Han fik intet svar. De fire vekslede bare blikke med let hævede øjenbryn.

„Vi tilhører Forræderiets Døtre,“ sagde Tyvara. „For mange hundrede år siden, under den kyraliske okkupation, fandt fri kvinder og kvindeslaver sammen i en gruppe og flygtede til et fjernt sted i bjergene og oprettede et samfund hvor alle er lige.“

„Et samfund udelukkende bestående af kvinder?“ udbrød Lorkin. „Men hvordan har det kunnet …“

„Ikke kun bestående af kvinder.“ Tyvara smilede. „Der findes også mænd, men de bestemmer ikke alting sådan som de gør alle andre steder i denne verden.“

Hvor fascinerende. Lorkin betragtede Tyvara nærmere. Selvfølgelig. Hun var ikke kun født i frihed. Hun var vant til at bestemme over andre. Med den erkendelse gik det pludselig op for ham at noget ved hende lige fra begyndelsen havde mindet ham om én han kendte godt.

Hans mor. Ikke så heldigt. Det kunne stille sig i vejen hvis han og hun nogen sinde … Han skubbede hurtigt tanken fra sig.

„Har du spørgsmål?“ spurgte Tyvara.

„Hvorfor kalder I jer Forræderiets Døtre?“

„Man valgte navnet efter en sarkansk prinsesse som blev dræbt af sin far fordi hun var blevet voldtaget af en allieret hvis støtte han ikke kunne undvære. Da hun forlangte forbryderen straffet, kaldte kongen hende en forræder, og kvinderne på den tid tog betegnelsen til sig i sympati med hende.“

„Vidste Riva at du hørte til Døtrene?“

„Ja.“

„Hvorfor kaldte hun dig så en forræder mod dit folk?“

„Hun talte om det sarkanske folk,“ svarede Tyvara. „De fleste sarkanere betragter os som forrædere fordi vi ikke anerkender kongen og loven og har en vane med at blande os i politiske spørgsmål.“

„Hvordan undgår I at blive afsløret af de sarkanske troldmænd? De behøver vel bare sandhedslæse jer?“

„Vi kender en metode til at skjule vores tanker, så de kun ser hvad vi ønsker de skal se,“ svarede Tyvara. „Det betyder at vi kan have spioner blandt slaverne hos landets mægtigste ashakier.“

Lorkins hjerte sprang et slag over. Her var magi han aldrig havde hørt om!

„Kan du fortælle mig hvordan?“

Hun rystede på hovedet. „Døtrene røber ikke deres hemmeligheder.“

Han nikkede. Dumt af ham at spørge. Magi der beskyttede ens tanker – den måtte være noget i retning af den som satte troldmænd i stand til at kommunikere mentalt uden at blive overhørt af andre.

„Er det den samme magi som findes i en blodstensring?“ spurgte han.

En af de andre kvinder lo og så hurtigt hen på Tyvara. „Han er klog. Pas hellere godt på med hvad du fortæller ham.“

„Det har jeg også tænkt mig,“ sagde Tyvara muntert. Så blev hun alvorlig. „Vi skal væk herfra. Huset her ligger for tæt på ambassadørboligen, og nogle af slaverne dér ved at jeg har kontakter her. Du bliver nødt til at give afkald på din kutte og forklæde dig som slave. Kan du det?“

Lorkin strøg hånden ned over kutten. „Hvis det ikke kan være anderledes.“

„Han er alt for bleg,“ sagde en af de yngre kvinder. „Vi er nødt til at farve hans hud – og klippe hans hår.“

En af de ældre kvinder målte Lorkin vurderende med øjnene. „Han er også for mager, men det er selvfølgelig bedre end hvis han var fed. Fede slaver er en sjældenhed.“ Hun rejste sig. „Jeg finder noget tøj.“

„Du må også have et slavenavn,“ sagde Tyvara. „Hvad med Ork? Det minder tilstrækkelig meget om dit eget navn til at ingen bemærker noget hvis jeg kommer til at sige det af en fejltagelse.“

„Ork,“ gentog Lorkin. Det lød som betegnelsen på et uhyre. Vennerne hjemme i troldmandslavet ville have moret sig kongeligt ved at høre det. Han bed sig i læben ved tanken om deres bekymring når de fik at vide at han var forsvundet. Bare der var en måde han kunne give dem besked om at han var i god behold.

Den ældre kvinde havde taget en af de sækkelignende kjortler ned fra et stativ hvor der hang en lang række af dem i forskellige størrelser. Hun kom hen og gav Lorkin den sammen med en længde reb. Kvinderne vekslede stjålne smil mens han tog kutten af. Han trak den grove kjortel over hovedet og bandt rebet om livet, og først derefter tog han sine lange bukser af. Nu var han glad for at han havde fået gemt blodstensringen i notesbogens rygbind. Det ville have været svært at liste den uset op af kuttelommen.

„Den kan du ikke tage med dig,“ sagde Tyvara da hun så notesbogen.

„Hvad skal jeg så stille op med den?“ spurgte han. „Kan vi sende den tilbage til ambassadørboligen?“

Slavekvinderne rystede på hovedet.

„Det bliver meget svært at gøre det uden at nogen finder ud af at den kommer herfra,“ sagde en af de unge.

„Den må tilintetgøres,“ sagde Tyvara og rakte ud efter den.

„Nej!“ Lorkin holdt bogen beskyttende ind mod kroppen. „Den indeholder alle mine historiske noter.“

„Hvis nogen ser dig med den er de straks klar over at du ikke er slave,“ sagde Tyvara.

„Jeg holder den gemt af vejen,“ sagde han og stak den ind under kjortlen.

„Og hvis en ashaki sandhedslæser dig, opdager han øjeblikkelig at du har den.“

„Og ser samtidig at han ikke er slave,“ sagde en af de ældre kvinder. „Lad ham dog beholde sin kære bog.“

Tyvara betænkte sig, men endte med at nikke. „Godt. Hvad med sko?“

En af kvinderne hentede et par simple hudesko som ikke bestod af meget andet end en kraftig læderstrimmel syet under bunden på en fodformet pose af tyndt skind, forsynet med et par remme til at binde op om anklen. Tyvara nikkede bifaldende da Lorkin havde fået dem på.

„Sådan. Nu er vi halvvejs. Og inden vores venner går i gang med at farve din hud og klippe dit hår, må jeg hellere fortælle dig hvilken opførsel man forventer af en slave,“ sagde Tyvara. „Jeg vil tro at det bliver det sværeste for dig. Du skal bare huske at dit liv afhænger af hvor overbevisende du er i rollen.“

„Jeg har svært ved at forestille mig at jeg skulle glemme det,“ sagde Lorkin.

Hendes øjne blev hårde. „Det er utroligt let at glemme, især hvis man bliver pisket bare fordi en eller anden har en dårlig dag. Tro mig. Det ved jeg alt om.“



Sonea langgabte mens hun gik gennem korridoren i troldmændenes boligblok. Hun havde kun fået et par timers søvn efter at være kommet tilbage.

Nattevagterne på hospicerne var de mindst populære, og hun tog selv så mange af dem hun kunne overkomme. Også i de sene nattetimer dukkede der rigeligt med patienter op. Nogle af healerne spøgte med at de som regel var de mest interessante. Sonea havde da også behandlet en hel del temmelig usædvanlige sår og lidelser på sine nattevagter, og forklaringen på mange af dem ville uden tvivl give anledning til stor forargelse blandt flertallet af lavets adelsfødte troldmænd og deres familier.

Under vagten havde de oplysninger Cery var kommet med hele tiden rumsteret i hendes baghoved. Det plagede hende at hun ikke uden videre kunne sige ja til at hjælpe ham. Men det var umuligt at gøre det i hemmelighed. Det kom uundgåeligt for en dag i samme øjeblik hun fangede troldkvinden og overlod hende til troldmandslavet. Og hun ville under ingen omstændigheder risikere at hendes modstandere fik skabt mistillid nok til at man forbød hende at arbejde på hospicerne.

Alligevel var hun ikke gået direkte til administrator Osar så snart hun kom hjem fra vagten. Hun havde valgt at sove på det, sådan som Cery have foreslået. Det havde ikke hjulpet hende med at træffe en beslutning, og nu var hun på vej for at spørge Rothen til råds. Det var ham der ved at følge sit eget hoved havde fundet frem til hende dengang for tyve år siden, hvor hun holdt sig skjult for troldmandslavet.

Hun nåede hans dør og bankede på. Han lyste op i et stort smil ved synet af hende.

„Det var tidligt, Sonea. Kom indenfor og sid ned. En kop te?“

Hun fulgte opfordringen og gik lige til sagen uden indledning. „Cery opsøgte mig på hospicet i nat. Han har opdaget at vi har en selvlært troldkvinde gående rundt i byen. En kvinde med fuld kontrol over sin kraft. Jeg kan ikke selv give mig til at lede efter hende, men … tror du lavet vil bære sig lige så tåbeligt ad som dengang I forsøgte at opspore mig?“

Rothen kiggede forbavset på hende og så derefter hen over hendes skulder.

„Det tør jeg vædde hele familieformuen på at de gør,“ lød en velkendt stemme.

Sonea vendte sig langsomt. Regin var kommet frem i døren til det værelse der engang havde været hendes. I hånden holdt han en af de mange bøger Rothen nu opbevarede derinde.

„Regin og jeg havde aftalt et tidligt møde for at drøfte nogle mindre problemer blandt novicerne,“ forklarede Rothen en anelse undskyldende.

Sonea stirrede udtryksløst på Regin. Fordømt. Nu blev hun nødt til at informere ærketroldmændene så snart hun gik herfra. Forhåbentlig bar de over med at hun først havde søgt råd hos sin gamle læremester.

„Flere noviceproblemer?“ spurgte hun.

„Dem er der altid masser af,“ sagde Regin.

„Jeg må erklære mig enig med Regin når det gælder troldkvinden,“ sagde Rothen. „Dog uden at være lige så pessimistisk. Oldermand Balkan og Osar vil nok vælge at gribe en eftersøgning mere diskret an, men de mangler den indsigt og erfaring og de ressourcer som du og jeg er i besiddelse af.“

„Hvordan skal jeg kunne opspore denne kvinde når jeg ikke kan bevæge mig ud i byen uden tilladelse?“

Rothen smilede. „Det er let nok. Lad være med at søge tilladelse.“

„Men hvis de finder ud af at jeg har sneget mig rundt på egen hånd og haft kontakt med Cery, får alle dem der hele tiden har hævdet at jeg ikke er til at stole på for alvor vind i sejlene.“

„Og hvis De fanger kvinden, vil de der betyder noget fuldstændig ignorere deres vrøvl,“ sagde Regin.

Sonea lagde armene over kors. „Jeg vil ikke risikere at miste hospicerne.“

„Fru Vinara og healerne tillader aldrig nogen at lukke hospicerne,“ forsikrede Regin.

„Men man forbyder måske mig at arbejde på dem,“ sagde Sonea.

„Det tvivler jeg på. Selv Deres modstandere er klar over at det vil være et forbryderisk spild af Deres evner.“

Hun betragtede ham indgående et stykke tid inden hun så væk. Hende mistænksomhed rørte på sig. Lød han ikke lidt for indsmigrende? Var han så positiv fordi det var hans mening at falde hende i ryggen senere? Men måske var hun uretfærdig. Han havde ikke noget at vinde ved det – måske bortset fra en smålig tilfredsstillelse ved at gøre livet besværligere for hende.

„Når det bliver tid til at forklare hvad vi har fortaget os, skal jeg nok fortælle at jeg rådgav og hjalp dig,“ lovede Rothen og så hen på Regin. „Og jeg er sikker på at mester Regin er parat til det samme.“

„Selvfølgelig, og jeg giver gerne løftet skriftligt nu og her,“ sagde Regin.

Sonea anede en svag undertone af sarkasme i hans stemme. Han vidste at det var svært for hende at stole på ham. Hun mærkede et uventet stik af dårlig samvittighed. Der havde ikke været det mindste tegn på falskhed eller manipulation i deres samarbejde om den ændrede bestemmelse.

„Du må regne med at folk vil blive ved med at forsøge at vælte restriktioner ned over dig så længe du finder dig stiltiende i det,“ sagde Rothen. „Det er på tide du begynder at bide fra dig. Du har ikke givet nogen det mindste at udsætte på din opførsel gennem de sidste tyve år. Det er jo … jo …“

„Tåbeligt,“ sluttede Regin for ham. „Ærketroldmand Kallen ville aldrig finde sig i at skulle bede om udgangstilladelse hver eneste gang han havde et ærinde i byen, eller at De satte lakajer til at følge med i alt hvad han foretog sig.“

„Det behøver han heller ikke, for jeg har ingen lakajer,“ sagde Sonea. „Eller tid til selv at gøre det.“

„Men ville De gøre det hvis De havde?“ spurgte Regin.

Hun blev eftertænksom. „Måske.“

„Det siger De ikke?“ udbrød Regin. „Mener De at Kallen er farlig?“

„Nej,“ sagde Sonea og så hen mod vinduet. „Ikke farlig i almindelig forstand. Men jeg kan godt forestille mig en situation hvor hans … enerverende grundighed kan gå hen og gøre mere skade end gavn.“

„Som lige nu, for eksempel,“ sagde Rothen. „Han har sørget for at begrænse din bevægelsesfrihed i en sådan grad at du er forhindret i at gøre det du er bedst til af alle – at finde denne udenlandske troldkvinde og anbringe hende i lavets varetægt.“

Sonea havde stadig øjnene rettet mod vinduet. Universitetsbygningen lå udenfor, og et sted i byen bag den strejfede den ukendte kvinde rundt – muligvis med morderiske hensigter. „Det bliver ikke som med mig dengang. Cery sagde at kvinden var ældre og havde fuld kontrol over sin magiske kraft. Og han mistænker hende for at være den berygtede Tyvejæger.“

„Så er det endnu mere vigtigt at vi finder hende i en fart,“ sagde Regin. „Inden hun fra at dræbe forbrydere går over til at myrde enhver der kommer i vejen for hende.“

Sonea gøs ved tanken om hvad der var sket med Cerys familie. Troldkvinden var måske allerede begyndt på det.

„Hvis jeg åbenlyst trodser Kallens restriktioner, vil jeg tiltrække mig alt for megen opmærksomhed til at kunne arbejde effektivt,“ sagde hun og vendte sig fra vinduet.

Rothen smilede. „Rigtigt. Og derfor er det ikke udelukkende vores fejl at vi er nødt til at arbejde i hemmelighed. Men der er ingen grund til at du udsætter dig for unødvendig risiko. Giv besked så snart du finder ud af noget. En af os kan undersøge det nærmere hvis du er forhindret.“

Regin nikkede, og lettelsen skyllede gennem Sonea. Det var et kompromis, om end ikke helt perfekt. Hun kunne stadig risikere problemer for ikke at have underrettet det øverste råd, men hun slap i det mindste for de ulykker ærketroldmændenes indblanding i eftersøgningen kunne forårsage. Og både Cery og hospicerne ville være i sikkerhed.

Men det betød samtidig at Regin og Rothen kunne vente misbilligelse fra det øverste råd på grund af deres tavshed. Forhåbentlig havde Regin ret i at ærketroldmændene ville bære over med det når de fik troldkvinden udleveret.

„Jeg må hellere komme af sted,“ sagde Regin og bukkede let for Sonea. „Bare sig til når De har brug for min hjælp.“

Han nikkede til Rothen og forlod værelset.

Sonea satte sig med et suk. Nu var jagten på troldkvinden i det mindste i gode hænder. Forhåbentlig kunne hun overkomme det hele, selv om det var lige ved at være for meget nu hvor hun også gik og var urolig for Lorkin i Sarkana og samtidig havde problemet med alle de opiumsbrugere der mødte op på hospicerne at bekymre sig om.

„Du ser træt ud,“ bemærkede Rothen og hældte te op til dem begge.

„Jeg har nattevagter for øjeblikket.“

„Du har tilbragt mange timer på hospicerne i den sidste tid.“

„Det giver mig noget at få tiden til at gå med,“ sagde hun med et lille skuldertræk. „Og nu får jeg endnu mere travlt med at holde dig og Regin underrettet om troldkvinden.“

„Hospicerne er i gode hænder,“ sagde Rothen og rakte hende en dampende kop te. „Og vi skal nok tage os af dig.“

„Du og Regin?“ spurgte hun med let hævede øjenbryn.

Han nikkede. „Jeg har jo sagt at han er modnet til en fornuftig ung mand.“

„Ung?“ prustede Sonea. „Kun i sammenligning med dig, gamle ven. Han er kun et par år yngre end jeg og far til to voksne døtre.“

„Det ved jeg,“ sagde Rothen muntert. „Men du må da indrømme at han har forbedret sig ikke så lidt fra den novice du tampede så grundigt i arenaen.“

Sonea så væk. „Det var også den eneste vej for ham, ikke sandt? Han kunne dårligt blive værre.“ Hun lænede sig frem. „Er du helt sikker på at vi kan stole på ham?“

„Det tror jeg bestemt,“ sagde Rothen. „Værdier som familiens og troldmandslavets hæderlighed har altid betydet meget for ham. Det var årsagen til hans arrogance og snæversyn da han var ung, og det motiverer ham nu hvor han er voksen. Det bekymrer ham dybt at se hvordan lovløsheden er begyndt at brede sig, og han er parat til alt for at rette op på det. Han er også fornuftig nok til at se at vores fremgangsmåde er den bedste. Det er muligt at ærketroldmændene har taget ved lære af de fejltagelser der blev begået sidste gang, men vi kan ikke være sikre på det, og det er for farligt at tage chancen.“

„Det er sikkert rigtigt,“ sagde Sonea. „Og du har forhåbentlig også ret i din bedømmelse af Regin, for hvis han ønsker at gøre livet besværligt for mig, har han virkelig muligheden for det nu.“



Badehuset var langt fra så rent som Cery kunne have ønsket. Stanken af mug var slem og blev gjort endnu værre af den billige parfume man havde forsøgt at overdøve den med, og de kjortler han og Grol havde fået udleveret var fulde af pletter og ubehjælpsomt reparerede huller og flænger. Absolut ikke noget behageligt opholdssted, men det eneste hvor de kunne holde øje med pantelånerforretningen gennem længere tid uden at skulle komme med en masse forklaringer. Derfor havde de besluttet at udforske det nærmere.

De befandt sig i et omklædningsrum på første sal, indrettet med skrammede stole langs væggene og billige, udekorerede vinduesskærme der skjulte badegæsterne for nysgerrige blikke udefra. Grol var lige kommet tilbage efter at have kigget nærmere på de tilstødende værelser. Under hans fravær havde Cery flyttet en stol hen til et af vinduerne. Han drejede på vinduesskærmens lameller og smilede tilfreds ved synet af pantelånerbutikken ovre på den modsatte side af gaden.

„Hvad mener du?“ spurgte han uden at vende sig.

„Resten af værelserne i korridoren står tomme, men jeg kan ikke garantere for dem ovenpå. Vi må hellere holde stemmerne dæmpet,“ sagde Grol. „Det hele er noget faldefærdigt.“

„Og betjeningen er usædvanlig langsom,“ sagde Cery. „Sikkert fordi de mangler folk. Men udsigten er fin, som du kan se.“

Grol gik nærmere og kiggede ud ad vinduet. „Den kan ikke være bedre.“

„Vi skiftes. Den ene holder udkig mens den anden skrubber kadaveret.“

Grol skar ansigt. „Badevandet er forhåbentlig renere end stanken her tyder på.“ Han trak en stol nærmere og satte sig. „Sagde din veninde noget om hvordan hun havde tænkt sig at gribe det an?“

Cery rystede på hovedet. Soneas besked havde været kryptisk, bare en kort meddelelse om at hun ville se nærmere på den sag han havde gjort hende opmærksom på. Yderligere oplysninger skulle afleveres på hospicet. Hun var selvfølgelig forsigtig af hensyn til risikoen for at brevet kunne falde i de forkerte hænder. Cery gik ud fra som en selvfølge at hun ikke havde underrettet ærketroldmændene. De var for mistroiske til at overlade eftersøgningen af troldkvinden til hende.

Der blev banket på døren, og Cery lukkede hurtigt skærmen igen, vendte stolen ind mod værelset og gjorde tegn til Grol om at gøre det samme.

„Kom ind,“ sagde han da de begge havde sat sig igen.

Den unge, spinkle kvinde der kom ind var den samme som havde fulgt dem op til omklædningsrummet. Hun undgik at se dem i øjnene.

„Badet er parat. Skal det være varmt eller hedt?“

„Hedt,“ svarede Cery.

„Skal det parfumeres? Vi har …“

„Nej,“ sagde Grol bestemt.

„Har I salt?“ spurgte Cery. Han havde hørt at en vis mængde salt i vandet var godt mod overanstrengte muskler, og han var stadig øm efter morgenens træning i knivkamp. Desuden havde salt også en rensende virkning på urent badevand.

„Det har vi,“ bekræftede pigen og nævnte en pris der fik Grol til at hæve øjenbrynene.

„Vi tager det,“ sagde Cery.

Pigen nikkede høfligt og forlod værelset. Cery vendte sig og åbnede vinduesskærmen igen. Der var flere folk på gaden udenfor nu.

„Skal vi forsøge at overtale pantelåneren til at hjælpe os?“ spurgte Grol. „Han er allerede så bange for hende at hun ikke bliver mistænksom hvis han virker nervøs.“

„Han hører til dem der til enhver tid samarbejder med den han er mest bange for,“ sagde Cery. „Hvis han ved hun er troldkvinde, er han mest bange for hende.“

„Hun sendte ham ud før hun åbnede pengeskabet. Det tyder på at han ikke kender til hendes magiske evner.“

„Ja, men …“

Grol gav et dæmpet udbrud fra sig og pegede mod vinduet.

„Hvad er der?“

„Er det ikke hende? Ovre foran forretningen?“ spurgte Grol.

En stærkt rundrygget kvinde var standset foran Makkins butiksvindue. Hun støttede sig til en stok, og de hårtjavser der stak frem under hendes hovedtørklæde var fulde af grå striber. I første øjeblik troede Cery at Grol tog fejl, men netop som han ville komme med en drillende bemærkning, vendte kvinden hovedet og så ned ad gaden. Cery stivnede. Der var ingen tvivl.

Han og Grol vekslede blikke og kiggede derefter ned ad deres medtagne kjortler. De kunne ikke vise sig på gaden i den påklædning uden at vække opsigt.

„Jeg går,“ sagde Grol og sprang hen til den stol hvor han havde lagt sit tøj.

Cery vendte sig om mod vinduet og så kvinden gå ind i pantelånerforretningen. Han stirrede anspændt over mod døren mens Grol hastigt klædte sig på.

„Gik hun ind?“ spurgte Grol og bandede over en genstridig knap.

„Ja,“ sagde Cery. „Sørg endelig for at hun ikke opdager at du følger efter hende. Om du så skal betale en anden for …“

„Ja, ja, jeg ved det,“ afbrød Grol utålmodigt.

Et øjeblik efter hørte Cery ham åbne døren. Samtidig kom troldkvinden ud fra Makkins butik.

„Hun går nu,“ sagde Cery.

Grol svarede ikke. Cery vendte hovedet og så døren falde i efter ham. Da han kiggede ud ad vinduet igen, nåede han at få et glimt af kvinden lige inden hun forsvandt ud af hans synsfelt. Et øjeblik efter dukkede Grol op og satte efter hende med slentrende skridt.

Vær forsigtig, gamle ven, tænkte Cery.

„Øh … undskyld ventetiden.“

Cery snurrede rundt med et sæt. Han havde ikke hørt døren blive åbnet igen. Den spinkle pige stod i den. Hun skævede hurtigt til den åbne vinduesskærm og så derefter ned i gulvet. Cery lukkede skærmen.

„Er badet parat?“

„Ja.“

„Godt. Min ven var nødt til at gå. Jeg bader alene.“

Pigen nikkede resigneret, tydeligt skuffet over at have mistet en kunde.


Kapitel 3



Synet af slavens forpinte ansigt mellem ashaki Tikakos store hænder bød Dannyl imod, og han krympede sig da slaven klynkede. Alt hvad han indtil nu havde set tydede på at det var en ubehagelig oplevelse at blive sandhedslæst af en sort troldmand.

Tikako slyngede slaven fra sig med en hidsig bevægelse. Manden mistede balancen, ramte gulvet med skulderen forrest og kurede et stykke inden han fik vendt sig rundt på alle fire og kravlede væk. De få slaver som endnu manglede at blive sandhedslæst knælede i nærheden, og de krøb alle yderligere sammen da Tikako rettede blikket mod dem.

Dannyl havde forsøgt at holde tal på slaverne. Efter hans skøn havde Tikako sandhedslæst over firs indtil nu uden at finde ud af noget om Lorkin og denne Tyvara. Ingen af dem havde vekslet et ord med hende, og heller ikke set hende tale med andre slaver.

Tikako pegede, og en ung kvinde skubbede sig frem over gulvet på knæ der allerede var røde efter den langvarige kontakt med de ru fliser. Tikako greb hende om hovedet inden hun var nået helt hen til ham. Hendes øjenbryn trak sig sammen i smerte, og Dannyl holdt vejret og håbede at hun kunne fortælle hvor Lorkin var blevet af, selv om det sandsynligvis betød at hun ville blive pisket eller måske endda dræbt fordi hun ikke havde sagt til da hendes herre spurgte den samlede slavestab om nogen vidste noget.

Det varede imidlertid ikke længe før Tikako slyngede hende fra sig med et rasende udbrud. Hun kurede hen over gulvet og slog hovedet mod en af de store blomsterkummer langs væggen. Et øjeblik så hun ud til at være besvimet, men så satte hun sig langsomt op med glasagtige øjne.

Dannyl bed en ed i sig. Han var lamslået over sarkanernes brutalitet. De mente selv at de var så ophøjede med alle deres ritualer og deres hierarki, men i virkeligheden var de netop så primitive og grusomme som det blev hævdet i de historiske beretninger. Nu forstod han bedre hvorfor sarkanerne var så frygtede. Han var kommet i tvivl fordi han hidtil kun var blevet mødt med høflighed og respekt, men nu så han tydeligt hvad der gemte sig bag den civiliserede facade. Det var ikke den sorte magis magt der gjorde dem grusomme, men deres villighed til at dominere enhver som var svagere end dem selv.

Pigen forsøgte ikke at rejse sig, og ingen af de andre slaver gjorde mine til at ville hjælpe hende. Da Tikako kaldte den næste slave frem gik Dannyl hen til hende. Hun kiggede overrasket på ham da han knælede ned ved siden af hende.

„Lad mig se på såret,“ sagde han.

Hun bøjede lydigt hovedet, og han undersøgte hendes nakke. Hun blødte, og en bule var ved at vokse frem. Han lagde hånden over såret og påkaldte sin healende magi. Hendes øjne klaredes, og hun spilede dem overrasket op.

„Bedre?“ spurgte han og ville tage hånden til sig.

Hun nikkede og lænede sig nærmere. „Dem De søger er væk,“ sagde hun meget stille. „Han er forklædt som slave og har fået farvet huden og håret så han ligner os. De er på vej i en kærre til herrens landejendom mod vest.“

„Mener du …?“ begyndte Dannyl, men hun rystede på hovedet som for at klare det og trak sig væk.

„Spild ikke Deres kraft, ambassadør.“ Ashaki Tikako var kommet hen til dem. „Hun koster ikke meget at erstatte.“

Dannyl rejste sig. „At spare Dem for selv små udgifter er det mindste jeg kan gøre efter at De har ofret så meget tid på at opklare denne gåde for mig.“

„Uden større held, desværre,“ sagde Tikako med et blik i retning af de sidste fem slaver. Han vinkede ad den forreste, og nu lod resignation til at have afløst hans vrede.

Dannyl gik hen til ashaki Achati som havde fulgt det hele uden at fortrække en mine. Achati så spørgende på ham, og Dannyl svarede med en let hovedrysten. Med Tikako så tæt på kunne han ikke fortælle hvad slavepigen havde sagt. Det kunne koste hende livet.

Hvis det hele da ikke var en afledningsmanøvre. Dannyl blev pludselig betænkelig. Hvorfor betro sig til ham hvis hun ville holde det skjult for Tikako? Hvordan kunne hun være sikker på at han ikke røbede hvad hun havde sagt? Kunne Tikako være i ledtog med kvinden der havde bortført Lorkin?

Hvad end grunden var, så stod det klart at den sarkanske variation af sandhedslæsning ikke var så grundig som kyralierne forestillede sig. Ashaki Tikako slog opgivende ud med hænderne efter at have sendt den sidste af de fem slaver ud og undskyldte det magre resultat over for Dannyl og Achati. Dog var der en undertone af tilfredshed og noget der godt kunne minde om lettelse i hans stemme. Han følte sig renset. Ingen af hans slaver havde været med til at skjule flygtningene.

Eller også havde han fundet noget og holdt mund med det af frygt for at blive beskyldt for at være indblandet.

Dannyl tog sig i at ryste opgivende på hovedet. Det var ikke til at finde hoved og hale på. Han forstod ikke hvordan sarkanerne kunne leve med alle de skjulte dagsordener de hele tiden skulle tage hensyn til.

Ashaki Achati virkede imidlertid tilfreds. Han takkede Tikako og lovede at hans samarbejdsvilje ville blive belønnet. Kort efter sagde han og Dannyl farvel og gik ud og satte sig ind i den ventende vogn. Achatis to slaver, begge ganske unge mænd, så ud til at være lettede over at slippe ud af huset.

„Nu ved jeg ikke rigtig hvad jeg skal stille op,“ sagde Achati bekymret da vognen rullede ud gennem porten og drejede ned ad gaden.

„Vi skal vestpå,“ sagde Dannyl. „Lorkin er forklædt som slave, og han og kvinden er på vej til ashaki Tikakos landejendom i en kærre.“

Achati så overrasket på ham et øjeblik. Så smilede han. „Fortalte slavepigen dig det?“

„Ja.“

„Deres undersøgelsesmetoder lader til at være effektive, hvor usandsynligt det end virker.“ Achatis smil forsvandt. „Hmm … Det gør desværre en af de værste af de muligheder jeg har overvejet til den mest sandsynlige.“

„At ashaki Tikako tav stille med det han fandt hos sine slaver fordi han er indblandet i bortførelsen af Lorkin, eller at jeres sandhedslæsningsmetode ikke er så effektiv som den burde være?“

Achati slog afværgende ud med hånden. „Den første mulighed er usandsynlig. Fuldstændig udelukket, føler jeg mig fristet til at sige. Tikako er beslægtet med kongen og en af hans ivrigste støtter. Det må være den anden. Det kræver tid og koncentration at sandhedslæse effektivt. Men samtidig er der den uomtvistelige kendsgerning at det nogen helst vil skjule har det med at orme sig op til overfladen under sandhedslæsningen. Tikako burde have opdaget den viden hos slavepigen. At hun var i stand til at skjule den for ham, tyder på evner hun ikke burde være i besiddelse af. Evner som kun findes hos medlemmerne af en bestemt oprørsgruppe.“

„Oprørere?“

„De kalder sig Forræderiets Døtre og omtales for det meste som Døtrene. De anvender kvindeslaver som spioner, snigmordere og bortførere. Nogle – for det meste kvinder – tror de udgør et hemmeligt selskab som udelukkende består af kvinder. Det skyldes at det for bortførelsernes vedkommende hovedsagelig drejer sig om kvinder der lever under vanskelige og ulykkelige forhold. Personligt tror jeg det er et rygte gruppen selv har udspredt for at sikre sig ofrenes samarbejde, og at den virkelige grund til bortførelserne er at de sælger kvinderne som slaver, enten her i Sarkana eller i udlandet.“

Dannyl skuttede sig. „Men … hvad vil de så med Lorkin?“

„Svært at sige. Somme tider blander de sig i politik. Det foregår normalt ved hjælp af bestikkelse eller afpresning, men det sker at de griber til snigmord. Det eneste formål jeg kan se med Lorkins bortførelse skulle være et ønske om at ydmyge kongen.“ Achati rynkede panden. „Selvfølgelig medmindre det er et forsøg på at starte en ny krig mellem vores lande.“

„Hvis det var hensigten, ville de vel allerede have dræbt Lorkin,“ sagde Dannyl.

Achatis mund trak sig sammen til en smal streg. „Måske ønsker de at drabet skal finde sted under mere spektakulære omstændigheder.“

„Så må vi hellere finde frem til Lorkin i en vis fart. Fører der mange veje til Tikakos landejendom?“

Achati svarede ikke. Han stirrede fraværende frem for sig. „Hvorfor fortalte hun os det?“

„Hvad mener De?“ spurgte Dannyl.

„Slavepigen. Hvis hun hører til Døtrene, hvorfor fortalte hun os så hvor Lorkin er på vej hen? For at føre os på vildspor?“

„Eller også er Døtrene ikke indblandet og forsøger at undgå at få skylden for bortførelsen.“

„Det er også en mulighed,“ nikkede Achati. „Og afledningsmanøvre eller ej, det er vores eneste spor. Vi er tvunget til at følge det op.“



Vejen til Tikakos landsted var stærkt trafikeret, hvilket tvang Lorkin til at forholde sig tavs det meste af dagen, så ingen studsede over hans kyraliske accent. Han måtte tie stille med alle de spørgsmål der brændte i ham – om hvor de skulle hen, om sarkanerne og slaverne og om hvem det var der havde sendt Riva ud for at dræbe ham. Han havde det heller ikke let med det farvestof de havde smurt ham ind i. Det sved og prikkede i huden. Tyvara rynkede panden misbilligende hver gang han kløede sig, og sparkede ham let over anklen når han glemte hendes formaninger og så direkte på de forbipasserende. Hun havde udtrykkelig forklaret ham at det skulle han for enhver pris undgå. Ikke engang slaver så hinanden direkte i øjnene. Det var alt sammen meget frustrerende, og kærrens langsomme fart gjorde det ikke lettere. Hesten var et gammelt øg der lod til at have besvær med at holde sig oprejst.

Fra tid til anden skævede han stjålent til hende. Hun var tydeligt anspændt og bed sig hele tiden læben. Hans blik blev hver gang hængende lidt længere end tiltænkt fordi han ikke kunne lade være med at beundre hendes næsten lydefri hud. Den virkede anderledes her i det klare solskin. Nu kunne man rigtig se dens sunde skær, og han greb sig i at spekulere på om den ville føles lige så glat og varm som Rivas. Det var en fejltagelse. Den huskede ham på Rivas tomme, stirrende øjne, og han skyndte sig at se væk.

En indre stemme advarede ham om at det var farligt at blive betaget af en kvinde som Tyvara, men mystikken omkring hende, og den kendsgerning at hun efter al sandsynlighed var langt stærkere end han, gjorde hende af en eller anden grund endnu mere tiltrækkende. Alligevel var det absolut ikke det rigtige tidspunkt at tabe hovedet over en kvinde. Der var en reel chance for at han risikerede at miste det i bogstavelig forstand.

Sidst på den tredje dag, da solen var på vej mod horisonten, mumlede hun omsider at de nærmede sig deres mål. Hans første reaktion var en dybfølt lettelse over ikke at skulle tilbringe endnu en nat i kærren, men den forsvandt hurtigt da hun fortalte ham at de måtte blive i rollen som slaver. Meningen var at de skulle videre efter en enkelt nat, men mere vidste hun ikke før hun havde talt med ’sine folk’.

Hun advarede ham om at faren for at hans forklædning blev afsløret ville blive større. Hun understregede endnu engang at han skulle sige så lidt som muligt, holde øjnene rettet mod jorden og adlyde enhver ordre uden tøven, og at han ellers skulle sørge for at holde sig i skyggerne hvis han kunne gøre det uden at det virkede påfaldende.

Kort efter dukkede en stor landejendom op foran dem, og hun pegede mod en åbning i muren ude til den ene side og gav ham besked om at dreje kærren i den retning. Det var lidt usædvanligt at en kvindelig husslave fulgte med en arbejdsslave, så de havde fundet på en forklaring om at hun var blevet sendt med for at vise ham vejen og lære ham at køre vognen fordi ingen andre slaver kunne undværes. Det havde moret Lorkin at lære at styre en vogn, selv om han ikke havde kunnet stille for mange spørgsmål af hensyn til faren for at nogen ville bemærke hans accent.

De slap ind gennem den smalle åbning uden uheld, bortset fra at den bageste del af vognens ene side strejfede portstolpen. Det myldrede med skikkelser mellem bygningerne foran dem, alle sammen slaver efter hvad Lorkin kunne se. Alle fortsatte deres arbejde og ofrede kun vognen ganske korte blikke idet Lorkin og Tyvara kørte forbi.

„Derind,“ sagde Tyvara og pegede på en buegang.

Han drejede af, og kort efter rullede de ind på en lille lukket gårdsplads, kantet af lave bygninger. En kraftigt bygget mand med et pandebånd der markerede ham som overslave kom frem fra en døråbning og vinkede til Lorkin om at standse.

Lorkin holdt hesten an og huskede at holde blikket sænket mens overslaven betragtede ham. To andre slaver kom ud og tog hesten ved hovedtøjet.

„Jeg har ikke set jer har jeg ikke set før,“ sagde overslaven.

„Nej,“ sagde Tyvara. „Jeg hedder Vara. Det er Ork. Han er ny.“

„Han virker noget splejset af en arbejdsslave at være.“

„Han skal nok få muskler når han kommer rigtig i gang.“

Manden nikkede. „Hvorfor er du med ham?“

„Jeg fik besked på at vise ham vej.“ Tyvara lød godt tilfreds med sig selv. „Ingen andre var ledige.“

„Hmm, vær du glad for hvilet,“ brummede overslaven og vendte sig væk. „Herren vil have kærren fyldt op med det samme, så I kan køre tilbage så snart det bliver lyst. I får ingen mad før den er lastet.“

Tyvara nikkede og vinkede ad Lorkin. „Kom med, Ork.“

De steg ned fra kærren. En af de andre slaver tog tømmerne mens den anden gav sig til at spænde fra. Lorkin fulgte efter Tyvara ind i et stort rum hvis vægge var beklædt med træ fra gulv til loft. Lugten af uld hang tykt i luften.

Overslaven pegede på en dynge uldbundter, pakket ind i oilskin. Efter Lorkins bedømmelse var der dobbelt så mange bundter som kærren havde plads til.

„Her har I ladningen,“ sagde overslaven. „I ved vel hvordan man laster kærren?“

„Jeg har set det masser af gange,“ sagde Tyvara og gav en kort beskrivelse af hvad hun havde tænkt sig at gøre.

Overslaven gryntede tilfreds og nikkede. „Du ved hvad du har med at gøre. Jeg kommer tilbage når I er ved at være færdige.“ Han sendte Lorkin et hvast blik. „Hvis I har pakket kærren forkert, må I lave det om igen, og så vanker der ikke mad før i morgen tidlig.“

„Jeg skal nok sørge for at han gør det rigtigt,“ lovede Tyvara. „Kom her, Ork. Nu skal du lære noget nyt.“

Til Lorkins store lettelse blev overslaven ikke stående, men andre slaver kom og gik mens han og Tyvara lastede uldbunterne i kærren, og nogle stykker standsede et øjeblik og kiggede på dem. Heldigvis lod Tyvara til at vide hvad hun havde med at gøre og viste ham hvordan man anbragte uldbundterne og pressede dem sammen så vægten af dem blev fordelt ligeligt på kærrens hjul. Men der var mange bundter at flytte, og han havde ikke fået ret meget søvn i de sidste par nætter. Han havde fjernet trætheden med magi hver gang den voksede sig for stor, men nu vendte den tilbage med stadig kortere mellemrum.

Uldbundterne havde samme størrelse og vægt, men blev tungere at flytte med som tiden gik. Da de var ved at være færdige, var læsset så højt at han måtte kaste det sidste bundt op til Tyvara. Idet han svingede uldbundtet gennem luften lød der fodtrin bag ham, og han blev så forskrækket at han forfejlede kastet. Tyvara fik ikke ordentligt fat i bundtet, og det smuttede fra hende. Lorkin trådte tilbage for at gribe det og stødte ind i nogen.

„Fjols!“

Det var overslaven. En hånd ramte Lorkin så hårdt over nakken at det ringede for hans ører. Han greb sig til hovedet og tumlede væk. Da han fandt balancen igen, var han lidt i tvivl om han skulle smide sig næsegrus på jorden. Han var bange for ikke at kunne gøre det overbevisende nok og krøb i stedet sammen med ansigtet næsten helt nede ved knæene.

„Sid nu ikke der og flæb!“ knurrede overslaven irriteret. „Se at blive færdig med arbejdet!“

Det gik op for Lorkin at også et slag over nakken skulle tages som en selvfølgelighed. Han rettede sig hurtigt og samlede uldbundtet op. Tyvara holdt hænderne frem som tegn på at hun var klar til at gribe. Hun havde et bekymret udtryk i øjnene. Lorkin kastede uldbundtet og sukkede lettet da hun greb det uden vanskelighed og pressede det ned mellem de andre.

Overslaven lod allerede til at have glemt episoden. Han hentede reb og hjalp dem med at surre lasten forsvarligt fast. Lorkin undrede sig over hjælpsomheden indtil han kom i tanke om at overslaven sikkert også ville blive straffet hvis der skete noget med ladningen undervejs.

„Sådan,“ sagde overslaven med et bifaldende nik da det sidste reb var strammet til hans tilfredshed. „Jeg sender køkkendrengen ud med mad og tæpper til jer. I kan sove i lagerrummet. Og husk at I skal af sted så snart solen står op.“

Han gik sin vej. Lorkin fulgte ham med blikket og fangede et glimt af bevægelse ud gennem øjenkrogen. Han huskede Tyvaras advarsler og modstod fristelsen til at vende hovedet. Solen stod så lavt at det meste af gårdspladsen lå i dyb skygge. Lorkin lod som om han undersøgte sine hænder og skævede stjålent i den retning hvor han havde set bevægelsen. En kvinde var kommet frem i en døråbning. Hun var kun en mørk silhuet, men noget ved hendes holdning tydede på at hun betragtede ham og Tyvara indgående.

„Ork, kom og hjælp mig med at stramme det her,“ kaldte Tyvara.

Han gik hen til hende. Hun stod og prikkede til et uldbundt der efter hvad han kunne se lå helt perfekt.

„Min sædvanlige kontakt har ikke vist sig,“ mumlede Tyvara. „Lagerrummets anden udgang er spærret med planker. Lad os blive herude indtil videre.“

Lorkin så hurtigt over mod døråbningen. Kvinden var forsvundet. „Der stod en kvinde og holdt øje med os lige før,“ sagde han. „I døren derovre. Lagde du mærke til hende?“

Tyvara rystede på hovedet. Inden hun nåede at svare, lød der fodtrin på den anden side af kærren. Hun flyttede sig så hun kunne se om bag den og lyste op i et smil. Det var køkkendrengen som nærmede sig.

„Så er der mad!“

Lorkin fulgte med da hun trådte frem for at tage imod maden. Køkkendrengen spærrede øjnene op ved synet af ham, men slog hurtigt blikket ned og rakte to friskbagte, knytnævestore brød og to krus frem. Lorkin bemærkede at hånden med krusene rystede så indholdet truede med at skvulpe over.

Tyvara tog krusene og brødene. Drengen gjorde omgående omkring og løb tilbage til køkkenbygningen. Han nærmest kastede sig ind ad døren.

„Han var skrækslagen,“ mumlede Lorkin idet han tog imod sit brød og krus.

„Ja, og det burde han ikke være,“ sagde Tyvara og trak sig om på den anden side af kærren. „Og han havde ingen tæpper med. Kom her.“

Hun fortsatte hen mod døren til lagerrummet. Lorkin fulgte efter og passede nøje på ikke at komme til at spilde krusets indhold. En enkelt lampe var tændt i rummet. Da de var kommet indenfor, tog Tyvara brødet og kruset fra Lorkin og stillede det sammen med sit eget ved siden af en spand der lugtede kraftigt af urin.

„Det er for farligt at røre maden,“ sagde hun. „Der kan være blandet sovemiddel i den.“

„Sovemiddel?“ udbrød Lorkin. „Vil det sige at de ved hvem vi er?“

„Det er muligt. Nu skal vi have kigget lidt på den anden dør. Den skulle være bag kasserne derovre. Kom her.“

„Hvordan kan de vide besked så hurtigt?“ spurgte han idet han fulgte efter hende hen til den fjerneste væg.

Hun vendte hovedet halvt og hendes blik fortalte tydeligere end ord at hun fandt spørgsmålet komplet tåbeligt. „Bruger kyraliere ikke blodstensringe?“

„Jo, men …“

„I er selvfølgelig ikke vant til at have slaver der sladrer livligt bag jeres ryg. Men du burde vide at en rytter kommer meget hurtigere frem end en kærre.“

„Jo, men …“

Hun vendte øjnene opgivende mod loftet, vendte ryggen til ham og forsvandt ind bag nogle kasser som var fyldt op med lerkrukker. Han fulgte efter hende og så en lille dør, spærret af planker som var spigret fast på tværs af den. Tyvara så fra kasserne til lampen, trådte tilbage og stirrede intenst på kasserne. De vuggede faretruende idet de gled et lille stykke baglæns og derefter rykkede tæt sammen så de blokerede udsynet for dem som muligvis lurede i mørket ude på gårdspladsen. Derpå rettede Tyvara blikket mod tværplankerne og koncentrerede sig, og plankerne begyndte at vrikke sig fri af dørkarmen. De knagede da naglerne begyndte at give sig.

„Sluk lampen,“ sagde hun uden at flytte blikket.

Lorkin blæste lampens flamme ud med et strejf af magi. Kort efter at den var slukket, mærkede han et pust af frisk luft, vendte sig og så at Tyvara havde fået døren op. Himlen udenfor var mørkeblå, og skyernes underkanter havde rødgyldne striber. Han tog et skridt hen mod åbningen, men Tyvara lukkede døren igen og satte hånden mod hans bryst.

„Vent,“ mumlede hun. „Gem dig.“

Nogen kom ind gennem den store dør. Lys faldt hen over gulvet mod barrieren af kasser. Gennem en sprække mellem to af kasserne så Lorkin overslaven og køkkendrengen stå inden for døren sammen med en kvinde. De stirrede på brødene og de urørte krus.

„De har ikke rørt maden,“ sagde overslaven.

„De er væk,“ sagde køkkendrengen.

„De kan ikke være nået langt,“ sagde kvinden. „Skal vi begynde at lede?“

„Nej, det er for farligt,“ sagde overslaven. „Hvis De er dem du siger, er husherren den eneste som kan standse dem, og han befinder sig stadig i byen.“

Det så ud som om kvinden ville protestere, men så nikkede hun stift og gik sin vej. Overslaven kiggede sig grundigt omkring endnu engang. Et øjeblik var det som om han overvejede at gennemsøge lagerrummet, men han opgav det med en hovedrysten og fulgte efter kvinden.

Så snart han var ude ad døren, mærkede Lorkin brisen igen. Tyvara greb ham i armen og trak ham med ud i passagen mellem to bygninger. Uden at komme med forklaringer vendte hun ham om mod sig, trak ham tættere til sig og lukkede hænderne om hans overarme i et fast greb. Han mærkede en sugende fornemmelse i maven da de steg til vejrs.

Lorkin så ned mod jorden der syntes at synke under dem. Levitation. Det var adskillige år siden han sidst havde haft grund til at gribe til det.

De trådte fra den tomme luft og ind på lagerbygningens tag og sneg sig sammenkrummede hen over det. De bevægede sig langsomt og forsigtigt, og Lorkin krympede sig hver gang tækkespånene knirkede under dem. Nu var han glad for de primitive slavesko. Hans støvler ville have gjort det svært at stå fast på den glatte tagbelægning.

De nåede enden af taget og leviterede videre fra den ene bygning til den næste indtil de fandt en med et godt skjulested i skyggen af en stor skorsten. I værkstedet under dem arbejdede en eller anden form for maskineri med en rytmisk skurren der ville overdøve hver en lyd de lavede.

Lorkin overvejede at benytte lejligheden til at få svar på nogle af sine mange spørgsmål.

„Vi sniger os tilbage til landevejen når det bliver helt mørkt og fortsætter mod vest,“ sagde Tyvara.

„Hvad hvis vi møder nogen?“

„Ingen kigger nærmere på os. Slaver på vejen er ikke noget usædvanligt syn, ikke engang om natten, mens vi øjeblikkelig bliver antaget for tyve hvis vi forsøger at snige os over markerne. Markslaverne standser os ikke, men de giver deres herskab besked. Og selv om vi når at slippe væk i tide, vil dem der leder efter os hurtigt finde ud af hvilken retning vi bevæger os i.“ Hun sukkede. „Jeg håbede på at nå længere væk fra byen før det her skete.“

„Du var altså forberedt på det?“

„Ja.“

„Er dine kontakter her i sikkerhed?“

„Ja.“

„De gemmer sig mellem slaverne, men det samme gør dem der vil slå mig ihjel?“

„Ja.“ Tyvara rystede på hovedet. „Men det er lidt mere indviklet end du er klar over.“

Han så afventende på hende. Hun stirrede ud over markerne uden at sige mere. Hun ville åbenbart ikke tale om det, men nu var han opsat på at vide besked.

„Hvorfor er det mere indviklet?“ spurgte han. „Bliver alting ikke lettere hvis jeg ved nøjagtig hvad jeg skal passe på?“

Hun tøvede længe. „Jeg burde ikke … men der er vel ingen grund til at holde det hemmeligt længere. Vi kan ikke stole på nogen slaver overhovedet, ikke engang dem der tilhører Døtrene. Vi er ikke enige om alting mere inden for bevægelsen. Der er opstået grupper baseret på holdninger og filosofi.“

„Fraktioner?“ foreslog han.

„Det kan man vel kalde dem. Den fraktion jeg tilhører anser dig for en potentiel allieret som det vil være tåbeligt at dræbe. En anden fraktion … er af en anden mening.“

Lorkin holdt vejret et øjeblik. Hendes folk ønskede ham død! Hjertet sank i livet på ham, men så skubbede han fornemmelsen fra sig. Nej, det var kun nogle af dem. Tyvara var på hans side …

„Min fraktions indstilling deles af flertallet,“ sagde hun. „Vi mener at din død kan føre til en ny krig mellem Kyralia og Sarkana. Desuden afviser vi blodhævnens krav om retten til at hævne forældrenes gerninger på uskyldige efterkommere. Det er traditionel sarkansk tankegang som vi ellers gør alt hvad vi kan for at lægge afstand til. Men … jeg har gjort noget som måske kan ændre balancen.“ Hun bed sig i læben. „Den kvinde jeg måtte dræbe for at redde dig var ikke sendt af sarkanere som ønsker blodhævn. Hun tilhørte vores modstanderfraktion blandt Døtrene.“

„Du løj for mig,“ konstaterede Lorkin.

„Ja. Der var ikke tid til at forklare dig hvordan det hang sammen, men hvis jeg havde haft det, havde du nægtet at følge med mig – og sandsynligvis været død nu.“

Lorkin beherskede sig med besvær. Hvad mere havde hun løjet om? På den anden side var løgnen vel berettiget hvis det hun fortalte om uenigheden mellem Døtrefraktionerne var sandt. Og hun havde jo ret. Havde hun fortalt ham dette mens de endnu befandt sig i ambassadørboligen, var han ikke fulgt med hende. Han ville have været for forvirret til at træffe en beslutning.

„Når Døtrene finder ud af at det var mig der dræbte hende, risikerer vi at mange skifter mening,“ sagde Tyvara. „Og efter det der er sket her kan jeg ikke tro andet end at rygtet om vores flugt er løbet forud for os. Enhver fra den anden fraktion nægter at hjælpe os og vil forsøge at forhindre andre i at gøre det. De prøver måske endda på at dræbe os begge.“

„Og dem fra din egen fraktion?“

„Vi må regne med usikkerhed fra deres side. De forsøger ikke at dræbe os, men de vender os måske ryggen hvis de mener at det gør dem medskyldige i at hjælpe en morder. Når efterretningerne kommer frem til Refugiet vil vores ledere træffe en afgørelse som alle retter sig efter, men før det kommer så langt er vi afhængige af den personlige indstilling hos de enkelte spioner fra min fraktion.“

Alle de nye oplysninger fik det til at snurre i Lorkins hoved. Utroligt hvor lidt kyralierne vidste om Sarkana efter at have haft landet besat i adskillige år og opretholdt diplomatisk forbindelse med lige siden. Det forekom absurd at der skulle findes et hemmeligt selskab – udbredt over hele landet og bestående af kvinder – som nu bestemte om han skulle leve eller dø. Han rystede på hovedet. Og hvad havde Tyvara ment med sine ord om at ’hævne forældrenes handlinger på uskyldige efterkommere’? Hvad havde hans forældre gjort for at vække en sådan hævntørst? Der var alt for mange spørgsmål, og tiden var knap. Han var nødt til at holde sig til de mest nærliggende vanskeligheder. Som for eksempel hvor stor faren fra Døtrene var.

„Hvis flertallet er enige med jeres fraktion, hvorfor prøvede Riva så at dræbe mig?“ spurgte han.

Tyvara udstødte en kort, bitter latter. „Lydighedsnægtelse. Hun satte sig op imod mine ordrer. Jeg var nødt til at standse hende.“

„Men ingen ved det, og derfor tror alle at du myrdede hende?“

„Ja, og jeg skulle have valgt en anden måde at uskadeliggøre hende på. Selv når de andre finder ud af at jeg var nødt til det, tilgiver de mig ikke uden videre. Døtrene dræber ikke deres egne. Sådan er det bare. Det er en meget værre forbrydelse end lydighedsnægtelse. Selv min egen fraktion vil straffe mig for det.“

„Ved at slå dig ihjel?“

„Det ved jeg ikke.“

Hun lød så usikker og skræmt at han var lige ved at give efter for fristelsen til at slå armene om hende og forsikre hende at alt nok skulle ordne sig. Men hvordan skulle han bære sig ad med at lyde overbevisende? Han anede ikke hvad der ville ske, vidste hverken hvor han befandt sig eller hvor han var på vej hen. Hun havde fjernet ham fra alt hvad han kendte. Dette var hendes verden. Hun var den stærke. Hvad enten han brød sig om det eller ej, var det ham der ikke kunne undvære hende.

„Hvis nogen kan få os helskindede ud af det her, er det dig,“ sagde han. „Hvad skal vi gøre nu? Vende tilbage til Arvik? Snige os over grænsen til Kyralia?“

„Begge dele er umuligt. Vi har folk i næsten alle store husholdninger i Sarkana. Og nu hvor nyheden om drabet på Riva har bredt sig, vil Døtrene have vagter i passet til dit land længe inden vi når frem.“ Hun trommede fingrene let mod et eller andet i mørket. „Vi kan ikke løbe nogen steder hen. Den eneste udvej er at nå frem til mine venner – min fraktion. Hos dem får vi tid til at forklare os, og så er du i sikkerhed. Lige meget hvad de beslutter at gøre ved mig, vil de beskytte dig.“ Hun lo med stille ironi. „Alt hvad der skal til er at jeg får dig sikkert hele vejen tværs gennem Sarkana uden at Døtrene fra den anden fraktion får fat i os. Eller nogen af de kyraliere og sarkanere som sikkert også leder efter dig.“

„Vi skal nå frem til bjergene ved nordgrænsen?“

„Ja, og vi må hellere komme af sted nu. Det er mørkt nok. Jeg ved hvordan vi slipper usete ud til landevejen. Er du parat?“

Han nåede at nikke flere gange inden det gik op for ham at hun ikke kunne se bevægelsen i mørket.

„Ja, jeg er klar,“ sagde han.



Den unge kvinde i undersøgelsesværelset havde dybe rande under øjnene. Hun så træt ned på det sprællende og skrigende spædbarn i sine arme. Den lilles ansigt var grotesk fortrukket, og skrigene nåede næsten umenneskelige højder.

„Jeg ved ikke hvad jeg skal stille op med ham,“ sagde hun. „Jeg har prøvet alt.“

„Lad mig se på ham,“ sagde Sonea.

Kvinden overlod hende drengen. Sonea tog ham på skødet og undersøgte ham grundigt, både med berøring og med magi. Til sin lettelse fandt hun ingen tegn på skader eller sygdom. Til gengæld sansede hun noget andet.

„Han fejler ingenting,“ sagde hun. „Han er bare sulten.“

„Allerede?“ Kvinden tog sig til brystet. „Jeg har ikke mælk nok til ham …“

Døren blev åbnet, og Nika kom ind. „Undskyld afbrydelsen,“ sagde hun til den unge mor. „Fru Sonea, der er kommet nogen med en besked til Dem. Han siger det er vigtigt.“

Det gav et lille sæt i Sonea. Kunne det være Cery? Hun rejste sig og afleverede drengen til den unge mor. „Så må du hellere sende ham ind. Og hvis du vil gøre mig den tjeneste at følge min patient videre til Adrea.“ Hun smilede til kvinden. „Adrea er ekspert i spædbørnsernæring. Jeg ville ønske at jeg havde kendt hende dengang jeg fødte min egen søn. Hun skal nok hjælpe dig.“

Den unge mor nikkede taknemmeligt og fulgte med Nika ud af værelset. Til Soneas skuffelse var det ikke Cery der viste sig i døren da den blev åbnet igen. Det tog hende et øjeblik at genkende den store, kraftigt byggede mand.

„Grol, hvis jeg husker rigtigt,“ sagde hun.

„Ja, frue,“ svarede Grol og trak døren i efter sig.

„Et øjeblik troede jeg at det var Cery selv,“ sagde Sonea. „Hvad har du at fortælle?“

„Vi har fundet hende,“ sagde Grol ivrigt. „Jeg skyggede hende til det sted hvor hun bor, og nu holder Cery vagt indtil De kan hente hende.“

Et øjeblik var Sonea ved at blive smittet af hans iver, men tog sig i det. Det blev ikke hende der hentede troldkvinden ind. Hun måtte overlade det til Rothen. Og Regin. Hun tøvede et øjeblik. Var det muligt at ’glemme’ Regin? Nej, det kunne blive livsfarligt for Rothen hvis troldkvinden viste sig at være meget stærk. Hun var nødt til at sende Regin med ham.

„Hvor lang tid har vi?“ spurgte hun.

Grol trak på skuldrene. „Det ved jeg ikke, men vi så hende gå i seng, så med lidt held har vi resten af natten.“

„Så må jeg sende bud efter noget hjælp. To troldmænd er bedre end én i en situation som denne.“ Hun skrev hurtigt to enslydende beskeder ned, en til Rothen og en til Regin, foldede dem sammen og skrev deres navne udenpå. „Giv disse til Nika, healeren som hentede dig herind.“

Grol tog noterne og forlod værelset.

Lidt efter kom Nika ind. Hun virkede en smule forlegen, og det prikkede ubehageligt ned ad Soneas ryg. Nu ville Nika selvfølgelig vide hvad der foregik. Kunne hun have genkendt Grol? Det ville ikke være så godt. Nika hørte ikke til dem der lukkede øjnene for noget hun mente var forkert – eller tav stille med det.

„Jeg ville bare sige …“ Nika gik i stå og gned hænderne nervøst mod hinanden, noget helt usædvanligt for hende.

„Ja?“ sagde Sonea afventende.

„Hvad De end er i færd med, er jeg sikker på at formålet er godt,“ sagde Nika. „Hvis De har brug for nogen her til … til at ’dække Deres spor’ som det vist hedder, kan De roligt stole på mig – og nogle af de andre healere. Hvis nogen spørger, skal vi nok sige at De har været her hele vagten.“

Sonea opdagede at hun stod med åben mund og skyndte sig at lukke den.

„Hvor mange af jer er indstillet på det?“ spurgte hun overrasket.

„Fire. Sylia, Gejen, Colea og jeg.“

Sonea tog sig i at smile. „Vil det sige at I allerede har diskuteret det?“

„Ja,“ svarede Nika roligt. „Vi ved ikke hvad der foregår, men vi er sikre på at det er vigtigt, og vi er enige om at hjælpe hvis vi kan.“

Sonea blev varm i kinderne. „Mange tak, Nika.“

Nika trak sig hen mod døren. „Vi er selvfølgelig meget nysgerrige efter at vide hvad der er på færde. Hvis De altså kan fortælle os det.“

Sonea lo dæmpet. „Jeg lover at gøre det lige så snart det er muligt.“

Nika smilede. „Godt, så sender jeg budbringeren ind igen.“

Sonea så oprømt på døren da Nika havde lukket den efter sig. Det var åbenbart ikke alle troldmandslavets medlemmer der troede at hun ville gå amok med sin sorte magi i samme sekund de lod hende ude af syne. Hun var rørt over tilliden. Måske skulle hun vove sig væk fra hospicet. Det ville være sikrere for Rothen og Regin. Det var ikke umuligt at troldkvinden forstod sig på sort magi.

Hun måtte samtidig indrømme at tanken om igen at snige sig rundt i Imardin sammen med Cery virkede direkte forfriskende. Det var ikke retfærdigt at Rothen og Regin fik al morskaben for sig selv.


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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